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The horrors of the war started by 
Russia on the territory of sovereign 
Ukraine are not limited to the occupa-
tion of territories, but also bring 
destruction, genocide, ecological and 
economic disasters. The Ukrainian 
people will suffer huge losses to 
protect European values and stop the 
spread of aggression on the continent.

The courage, strength, energy and 
creativity of the local population helps 
to overcome the daily challenges of 
wartime. In this map, we have collect-
ed examples of public initiatives that 
demonstrate perseverance and inge-
nuity to improve the current living 
conditions of Ukrainians and a better 
future.

The period of creation of the map: 
May-August 2023.

Los horrores de la guerra iniciada por 
Rusia en el territorio de la Ucrania 
soberana no se limitan a la ocupación 
de territorios, sino que también traen 
destrucción, genocidio, desastres 
ecológicos y económicos. El pueblo 
ucraniano sufrirá enormes pérdidas 
para proteger los valores europeos y 
detener la propagación de la agresión 
en el continente.
El coraje, la fuerza, la energía y la 
creatividad de la población local 
ayudan a superar los desafíos diarios 
de la guerra. En este mapa, hemos 
recopilado ejemplos de iniciativas 
públicas que demuestran perseveran-
cia e ingenio para mejorar las condi-
ciones de vida actuales de los ucra-
nianos y un futuro mejor.

Período de creación del mapa: 
mayo-agosto de 2023.

Жахи війни, яку розпочала росія на 
території суверенної України не 
обмежуються лише окупацією тери-
торій, але і несуть руйнування, гено-
цид, екологічні та економічні ката-
строфи. Український народ зазнає 
величезних втрат, щоб захищати 
європейські цінності та зупиняти 
розповсюдження агресії на конти-
ненті. 
Сміливість, сила, енергія та креатив-
ність місцевого населення допома-
гає долати щоденні виклики воєнно-
го часу. В цій карті ми зібрали 
приклади громадських ініціатив, які 
демонструють незламність та вина-
хідливість задля покращення поточ-
них умов життя українців та ство-
рення кращого майбутнього. 

Період створення карти: 
травень-серпень 2023 року
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Estimated number of refugees from Ukraine 
recorded across Europe since February 2022 
as of May 23, 2023 is 8,255,288 people.

Top-5 countries that have taken the biggest 
number of refugees are:
Poland 1,605,738
Germany 1,067,856
Czech Republic 520,234
United Kingdom 205,800

russia (data is provided by local authorities
and might be misleading) 2,852,395

Source - UNHCR, Government 
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Educational program for teenage girls as an opportunity to 
rethink the urban future in Ukraine.

Programa educativo para chicas adolescentes como 
oportunidad para repensar el futuro urbano en Ucrania.

Освітня програма для дівчат-підлітків як можливість 
переосмислити міське майбутнє України.

URBANISTICS, AN ONLINE 
COURSE BY STEM IS FEM

NGO

https://stemisfem.org/en/golovna
D-3
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A platform aimed at joining land donors, local authorities, 
funding donors, and organizations supervising the settlement 
of families in need of temporary housing, and the production 
of mobile houses.

Una plataforma destinada a reunir a donantes de tierras, 
autoridades locales, donantes de fondos y organizaciones 
que supervisan el asentamiento de familias que necesitan 
viviendas temporales y la producción de casas móviles.

Платформа, спрямована на об’єднання донорів ділянок, 
місцевої влади, та організацій, які займаються поселенням 
сімей, які потребують тимчасового житла; також виробни-
цтво мобільних будинків.

VSIM DIM

NGO

https://vsimdim.org/about-us
D-4
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The work of an international team of experts in the field of 
architecture and urban planning together with the Mykolaiv 
City Council and local experts on the strategy of the post-war 
reconstruction of Mykolaiv and the development of the 
master plan.

El trabajo de un equipo internacional de expertos en el 
campo de la arquitectura y la planificación urbana junto con 
el Ayuntamiento de Mykolaiv y expertos locales sobre la 
estrategia de reconstrucción de posguerra de Mykolaiv y el 
desarrollo del plan maestro.

Робота міжнародної команди фахівців у галузі архітектури 
та містобудування спільно з Миколаївською міською радою 
та місцевими експертами над стратегією повоєнної 
відбудови Миколаєва та розробка генплану.

UN4MYKOLAIV

Municipal Initiative/ Government

https://mkrada.gov.ua/news/18224.html
B-4
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The Center for Internally Displaced Ukrainians and the 
Development of Street Cultures that is located in a revitalized 
old building.

El Centro para Ucranianos Desplazados Internamente y el 
Desarrollo de Culturas Callejeras está ubicado en un edificio 
antiguo revitalizado. Acogen personas sin hogar.

Центр внутрішньо переміщених українців та розвитку 
вуличних культур, розташований в  ревіталізованій старій 
будівлі.

URBAN CAMP LVIV

 NGO

https://www.facebook.com/UrbanCampLviv
C-1
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The design guide for rebuilding the urban environment in 
Ukrainian Cities includes the best global practices for 
designing and creating comfortable cities.

Guía de diseño para la reconstrucción del entorno urbano en 
las ciudades de Ucrania, que contiene las mejores prácticas 
globales de diseño y creación de ciudades confortables. 
Funciona a modo de inspiración

Дизайн посібник з відбудови міського середовища в містах 
України, який містить кращі світові практики проектування 
та створення комфортних міст.

URBAN RECOVERY GUIDE

Civic Initiative

https://www.urbanyna.com/en/urban-recovery
-guide
D-4
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The consulting body for the local administrations to represent 
the position at the national level. Institutional and information-
al support for cities, knowledge exchange, and critique of 
current Urban Planning Reform.

Órgano consultivo de las administraciones locales para 
presentar una posición a nivel nacional. Apoyo institucional e 
informativo de las ciudades, intercambio de conocimientos y 
crítica a la actual reforma urbanística.

Консультаційний орган для місцевих адміністрацій для 
представлення позиції на національному рівні. Інституційна 
та інформаційна підтримка міст, обмін знаннями та критика 
поточної містобудівної реформи.

THE UKRANIAN CITIES 
ASSOSIATION 

Municipal Initiative/ Government

https://auc.org.ua/novyna/ochikuyemo-na-ve
to-prezydenta
D-4 42

The Tolocar project is bringing mobile makerspaces to 
Ukraine to help, empower, equip and educate local communi-
ties with open technology, knowledge and innovation.

El proyecto Tolocar trae espacios de creación móviles a 
Ucrania para ayudar, empoderar, equipar y educar a las 
comunidades locales con tecnología abierta, conocimiento e 
innovación.

Проєкт «Tolocar» направляє в Україну мобільні мейкерспей-
си, щоб допомогти, розширити можливості, оснастити та 
навчити місцеві громади за допомогою відкритих техноло-
гій, знань та інновацій.

TOLOCAR: MOBILE MAKERSPACE

Civic Initiative

https://tolocar.org/en/
D-4
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Providing educational opportunities for Ukrainian refugees. 
Help Ukrainian refugees be productive in the world economy, 
stand firmly on their feet, and support themselves - and 
Ukraine.

Brindar oportunidades educativas a los refugiados ucrani-
anos. El objetivo es ayudar en el camino para volverse 
productivo en la economía mundial, mantenerse firme en los 
pies y mantenerse a sí mismo y a Ucrania.

Надання освітніх можливостей для українських біженців. 
Ціль – допомогти на шляху становлення продуктивними у 
світовій економіці, міцно стояти на ногах і підтримувати 
себе і Україну.

TUTORS4UKRAINE

NGO

https://www.tutors4ukraine.org/
C-4
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Now, the world needs the free, solid and live voices of 
Ukrainian cultural actors more than ever. Our task is to ensure 
the continuity and development of the Ukrainian artistic 
process during the war.

Ahora, el mundo necesita más que nunca las voces libres, 
sólidas y vivas de los actores culturales ucranianos. Nuestra 
tarea es asegurar la continuidad y el desarrollo del proceso 
artístico ucraniano durante la guerra.

Живий, вільний, сильний голос українських культурних 
діячів потрібен зараз світу більше, ніж будь-коли. Наше 
завдання — забезпечити безперервний розвиток україн-
ського культурного процесу в умовах війни.

UKRAINIAN EMERGENCY ART 
FUND

 Foundation

https://www.instagram.com/ukrainian_emergency
_art_fund/
E-4 45

Education for teenagers. A team that creates a mentoring 
program for displaced children and orphans.

Educación para adolescentes. Un equipo que crea un 
programa de mentoring para niños desplazados y huérfanos.

Освіта для підлітків. Команда, яка створює менторську 
програму для дітей-переселенців та дітей-сиріт.

SKHIDNYI MENTI

Civic Initiative

https://www.instagram.com/skhidnyi_menti/
C-2
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The purpose of the initiative is to provide comprehensive 
assistance for animals through food, and basic veterinary 
care and ensure that our four-legged friends are with loving 
humans.

El objetivo de la iniciativa es brindar una asistencia integral a 
los animales a través de la alimentación y cuidados veteri-
narios básicos y lograr que nuestros amigos de cuatro patas 
estén con humanos cariñosos.

Мета ініціативи – надати комплексну допомогу тваринам 
через харчування, базову ветеринарну допомогу та 
забезпечити наших чотирилапих друзів люблячими 
людьми.

SAVE PETS OF UKRAINE

Civic Initiative

https://www.savepetsofukraine.kormotech.co
m/en
D-1
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A workshop to develop post-war rebuilding approaches and 
possible spatial projects.

Un taller para desarrollar enfoques de reconstrucción de 
posguerra y posibles proyectos espaciales.

Воркшоп з розробки підходів до післявоєнної відбудови та 
можливих просторових проєктів.

SUMMER SCHOOL ABOUT 
REBUILDING BORODYANKA

University

https://kse.ua/kse-program/urban/
D-3
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All-Ukrainian modern center for prosthetics, reconstructive 
surgery, rehabilitation and psychological support of adults 
and children affected by the war.

Centro moderno de Ucrania para prótesis, cirugía recon-
structiva, rehabilitación y apoyo psicológico para adultos y 
niños afectados por la guerra.

Всеукраїнський сучасний центр з протезування, рекон-
структивної хірургії, реабілітації та психологічної підтримки 
постраждалих від війни дорослих і дітей.

SUPERHUMANS

Civic Initiative

https://www.instagram.com/superhumans.center/
D-2
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We reduce waste and feed the needy. Food bank which 
rescues expired products from shops and catering establish-
ments and gives them to people in difficult life situations. 
Help IDPs and send humanitarian aid inside the country.

Reducimos los residuos y alimentamos a los más necesita-
dos. El banco de alimentos, que rescata productos caduca-
dos de tiendas y establecimientos de restauración y los 
entrega a personas en situaciones de vida difíciles. Ayudan a 
los desplazados internos y envían ayuda humanitaria al 
interior del país.

Зменшуємо відходи та годуємо нуждених. Банк їжі, який 
рятує прострочені продукти з магазинів та закладів 
громадського харчування та передає їх людям у складній 
життєвій ситуації. Допомагають ВПО та направляють 
гуманітарну допомогу всередині країни.

TARILKA

Civic Initiative

https://www.instagram.com/tarilka_org
C-1
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Volunteer initiative to restore communities affected by the 
occupation. They hold open meetings where everyone can 
join in the process of liquidating the destruction of buildings, 
they are engaged in targeted humanitarian aid.

Iniciativa voluntaria para restaurar comunidades afectadas 
por la ocupación. Realizan reuniones abiertas donde todos 
pueden unirse al proceso de liquidación de la destrucción de 
edificios, se dedican a la ayuda humanitaria específica.

Волонтерська ініціатива з відновлення постраждалих від 
окупації громад. Проводять відкриті толоки на яких всі 
охочі можуть доєднуватися до процесу ліквідації руйну-
вань будівель, займаються гуманітарною адресною 
допомогою.

REPAIR TOGETHER

Civic Initiative

https://www.instagram.com/repair.together/
D-4
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Providing psychological and humanitarian support to children 
and the elderly in Ukraine.

Proporcionar apoyo psicológico y humanitario a niños y 
ancianos en Ucrania

Надання психологічної та гуманітарної допомоги дітям та 
людям похилого віку в Україні.

RESCUE NOW

Civic Initiative

https://www.instagram.com/rescue.now/
D-6
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A comprehensive platform that unites experts from various 
fields around key steps for rebuilding Ukrainian cities. A 
collective of professionals researching and developing best 
practices for rebuilding urban and rural areas.

Una plataforma integral que une a expertos de varios 
campos en torno a pasos clave para reconstruir las ciudades 
ucranianas. Somos un colectivo de profesionales que 
investiga y desarrolla mejores prácticas para la reconstruc-
ción de áreas urbanas y rurales.

Комплексна платформа, яка об'єднує експертів з різних 
галузей навколо ключових кроків для відбудови україн-
ських міст. Колектив професіоналів, який досліджує та 
розробляє найкращі практики з відновлення міської та 
сільської місцевості.

RESTART UKRAINE

Civic Initiative

https://restartukraine.io/
D-4
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A coalition of professionals from Ukraine and beyond uniting 
their efforts to develop knowledge and methodologies for 
rebuilding Ukraine’s urban and rural environment and 
infrastructure.

Una coalición de profesionales de Ucrania y más allá que 
unen sus esfuerzos para desarrollar conocimientos y 
metodologías para reconstruir el entorno y la infraestructura 
urbanos y rurales de Ucrania.

Коаліція професіоналів з України та інших країн, які 
об’єднують свої зусилля для розвитку знань і методологій 
для відновлення міського та сільського середовища та 
інфраструктури України.

RO3KVIT, URBAN COALTION 
FOR UKRAINE

NGO

https://www.ro3kvit.com/
D-1
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Housing project aims to maintain a dignified lifestyle for 
people who have been forced to leave their homes. We 
believe it is possible to take away one’s house, but never 
one’s dignity.

Proyecto de vivienda tiene como objetivo mantener un estilo 
de vida digno para las personas que se han visto obligadas a 
abandonar sus hogares. Creemos que es posible quitarle la 
casa, pero nunca la dignidad.

Житловий проект має на меті підтримувати гідний спосіб 
життя для людей, які були змушені покинути свої домівки. 
Ми віримо, що можна забрати дім, але ніколи – гідність.

RE:UKRAINE 

Business

https://www.balbek.com/reukrainepilot-eng
D-3
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A supportive body to collaborate and coordinate the urban 
rebuilding process.

Órgano de apoyo para colaborar y coordinar el proceso de 
reconstrucción urbana.

Допоміжний орган для співпраці та координації процесу 
відбудови міст.

PROFESSIONAL EXPERT 
COUNCIL. 
RECONSTRUCTION OF UKRAINE

Municipal Initiative/ Government

http://nsau.org/
D-4 28

A manifesto of Mariupol reconstruction and an architectural 
vision and an urban plan; accompanied by a series of online 
seminars together with authorities, citizens, and international 
experts.

Manifiesto de Mariupol reconstrucción y visión arquitectóni-
ca junto con el plan urbanístico; y una serie de seminarios en 
línea con autoridades, ciudadanos y expertos internacion-
ales.

Маніфест відбудови Маріуполя та архітектурне бачення 
разом із містобудівним планом; а також серія онлайн-семі-
нарів разом із владою, громадянами та міжнародними 
експертами.

RE: MARIUPOL

Civic Initiative

https://re-mariupol.com/
D-5
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An open call to the architects, artists, and designers of the 
world to help reimagine the future of Ukraine after the war.

Una convocatoria abierta a los arquitectos, artistas y 
diseñadores del mundo para ayudar a reimaginar el futuro de 
Ucrania después de la guerra.

Відкритий заклик до архітекторів, художників і дизайнерів 
усього світу допомогти переосмислити майбутнє України 
після закінчення війни.

RE:CREATE UA

Civic Initiative

https://recreateua.com/
D-3
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Digitizing, analyzing and visualiing Ukraine's infrastructure 
devastated by russian forces.

Digitalización, análisis y visualización de la infraestructura de 
Ucrania devastada por las fuerzas rusas.

Оцифрування, аналіз та візуалізація інфраструктури 
України, зруйнованої російськими військами.

REBUILDUA

Civic Initiative

https://eng.rebuildua.net/#what-we-do
D-3
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Furniture lines for furnishing IDP housing, which can solve the 
needs of Ukrainians in wartime. The main principles of work 
are the availability of materials, ease of implementation, 
adaptability, multi-functionality.

Líneas de muebles para amueblar viviendas para desplaza-
dos internos, que pueden resolver las necesidades de los 
ucranianos en tiempos de guerra. Los principios fundamen-
tales del trabajo son la disponibilidad de materiales, la 
facilidad de ejecución, la adaptabilidad, la multifuncionalidad.

Меблеві лінії для облаштування житла ВПО, які можуть 
вирішити потреби українців у воєнний час. Основними 
принципами роботи є доступність матеріалів, простота 
виконання, адаптивність, багатофункціональність.

PEREMEBLI

Social Company

https://www.instagram.com/peremebli/
C-1
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Organizing direct and safe contact between Ukrainian and 
foreign communities, NGOs, and foundations, aiming to help 
those in liberated territories who lost their home or whose 
home was damaged.

Organización de contactos directos y seguros entre 
comunidades ucranianas y extranjeras, ONG y fundaciones 
para ayudar a las personas en los territorios liberados que 
han perdido sus hogares o cuyos hogares han sido dañados.

Організація прямого та безпечного контакту між україн-
ськими та іноземними громадами, ГО та фундаціями з 
метою допомоги людям на звільнених територіях, які 
втратили домівку або чий дім був пошкоджений.

PIDMOHA

Municipal Initiatives/ Government

https://pidmoha.gov.ua/ua
D-4
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Volunteer, non-political, non-confessional, non-profit and 
independent all-Ukrainian organization. We are approaching 
victory on three fronts: we educate the youth, support the 
frontline communities, and save the lives of the defenders.

Organización ucraniana voluntaria, apolítica, no confesional, 
sin fines de lucro e independiente. Nos acercamos a la 
victoria en tres frentes: educamos a los jóvenes, apoyamos a 
las comunidades de primera línea y salvamos las vidas de los 
defensores.

Волонтерська, неполітична, позаконфесійна, неприбуткова, 
та незалежна всеукраїнська організація. Наближаємо 
перемогу на трьох фронтах: виховуємо молодь, підтримує-
мо прифронтові громади, рятуємо життя захисників.

PLAST. UKRAINIAN NATIONAL 
SCOUT ORGANIZATION

NGO

https://en.plast.org.ua/
D-1
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Series of publications on sustainability aspects of post-war 
reconstruction.

Serie de publicaciones sobre aspectos de sostenibilidad de 
la reconstrucción de posguerra.

Серія публікацій про аспекти стійкості післявоєнної 
відбудови.

POLICY BRIEFS FOR THE 
SUSTAINABLE REBUILDING OF 
UKRAINE

Municipal Initiatives/ Government

https://en.ecoaction.org.ua/publication
D-3 27

We unite city communities thanks to public spaces and art 
projects. We created a project about Ukrainian gardening to 
restore a sense of peace and balance to Ukrainians.

Unimos comunidades en nuestras ciudades gracias a 
espacios públicos y proyectos de arte. Organización pública 
que transforma las ciudades, usamos proyectos de jardinería 
ucraniana para restaurar una sensación de paz y equilibrio 
entre los ucranianos.

Об'єднуємо громади міст завдяки публічним просторам і 
мистецьким проектам. Створили проєкт про українське 
садівництво, щоб повернути українцям відчуття спокою і 
рівноваги.

MISTO SAD 

NGO

https://www.instagram.com/misto_sad/
D-4
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The goal of the initiative is to establish a reliable, large-scale, 
transparent and well-managed delivery of medicines to 
Ukrainians with chronic and oncological diseases who have 
found themselves in cities affected by hostilities.

El objetivo de la iniciativa es establecer una entrega 
confiable, a gran escala, transparente y bien administrada de 
medicamentos a los ucranianos con enfermedades crónicas 
y oncológicas que se encuentran en ciudades afectadas por 
las hostilidades.

Мета ініціативи – налагодити надійну, масштабну, прозору 
та добре керовану доставку  ліків українцям з хронічними 
та онкологічними захворюваннями , що опинилися в містах 
охвачених бойовими діями.

MISSION KHARKIV

Civic Initiative

https://missionkharkiv.com/
D-6
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Niche Ukrainian-language mass media about urban develop-
ment, reforms and policy formation at the local level. We 
created a catalog of organizations and initiatives from 
different cities of Ukraine, whose activities are aimed at 
solving urban problems.

Medios de comunicación de nicho en idioma ucraniano sobre 
desarrollo urbano, reformas y formación de políticas a nivel 
local. Creamos un catálogo de organizaciones e iniciativas de 
diferentes ciudades de Ucrania, cuyas actividades están 
dirigidas a resolver problemas urbanos.

Нішеві україномовні ЗМІ про розвиток міст, реформи та 
формування політики на місцевому рівні. Створили каталог 
організацій та ініціатив з різних міст України, діяльність 
яких спрямована на вирішення міських проблем.

MISTOSITE

Social Company

https://mistosite.org.ua/en/initiatives
D-4
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A project aimed at researching the current situation with 
housing, developing new approaches to respond to the 
housing question, and advocating new principles of building, 
using, and maintaining housing.

El proyecto tiene como objetivo investigar la situación actual 
de la vivienda, desarrollando nuevos enfoques para resolver 
el problema de la vivienda; defensa de nuevos principios de 
construcción, uso y mantenimiento de viviendas.

Проект, спрямований на дослідження поточної ситуації з 
житлом, розробку нових підходів до вирішення житлового 
питання; відстоювання нових принципів будівництва, 
використання та утримання житла.

NEW HOUSING POLICY

Municipal Initiative

https://newhousingpolicy.com.ua/
D-4

22
A fund created for the restoration of Ukrainian cities. Our goal 
is to help restore the infrastructure of Ukrainian cities and 
villages, which was destroyed as a result of russian aggres-
sion.

Un fondo creado para la restauración de las ciudades 
ucranianas. Nuestro objetivo es ayudar a restaurar la 
infraestructura de las ciudades y pueblos de Ucrania, que fue 
destruida como resultado de la agresión rusa.

Фонд, створений для відновлення українських міст. Наша 
мета – допомогти відновити інфраструктуру українських 
міст і сіл, яка була зруйнована внаслідок російської агресії.

ONOVA FOUNDATION

Foundation

https://www.onova.foundation/en
D-4
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Concept of modular kitchens for shelters using materials that 
will be multi-purpose and reusable.

Conceptualización y creación de cocinas modulares para 
refugios utilizando materiales que serán polivalentes y 
reutilizables.

Концепція модульних кухонь для прихистків з використан-
ням матеріалів, які будуть багатоцільовими та використо-
вуватися повторно.

KITCHEN CONCEPTS FOR 
SHELTERS

Inactive Civic Initiative

https://drozdov-partners.com/en/news-all-en/
kitchen-concept-for-shelters/
D-1 15

A volunteer organization that responds to challenges and 
implements projects aimed at improving the quality of life in 
society.

Una organización de voluntariado que responde a los 
desafíos e implementa proyectos destinados a mejorar la 
calidad de vida de la sociedad.

Волонтерська організація, що реагує на виклики та 
реалізує проєкти спрямовані на підвищення рівня якості 
життя суспільства.

KYIV VOLUNTEER

Civic Initiative

https://www.instagram.com/kyiv_volunteer/
D-4
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Psychological assistance to people who suffered from 
psychological disorders as a result of the war. The purpose of 
the program is to provide qualified assistance to people who 
have suffered losses. 

Proyecto de asistencia psicológica a personas que sufrieron 
trastornos psicológicos como consecuencia de la guerra. El 
propósito del programa: brindar asistencia calificada a las 
personas que han sufrido pérdidas.

Проєкт психологічної допомоги людям, які отримали 
психологічні розлади внаслідок війни. Мета програми: 
надати кваліфіковану допомогу людям, які зазнали втрат.

LOBANOV

Foundation

https://en.sss-ua.org/projects/lobanov/
C-4
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Ukrainian-speaking cultural club, which aims to create quality 
conditions for the creation of a conscious community. We 
support everyone in their love for our Motherland, and update 
everything related to our cultural heritage.

Club cultural de habla ucraniana, su objetivo es crear 
condiciones de calidad para la creación de una comunidad 
consciente. Apoyamos a todos en su amor por nuestra Patria, 
y actualizamos todo lo relacionado con nuestro patrimonio 
cultural en época de guerra.

Україномовний культурний клуб, який має за мету створити 
якісні умови для створення свідомого комʼюніті. Підтримує-
мо кожного в любові до нашої Батьківщини, та актуалізує-
мо все що повʼязано з нашим культурним надбанням.

LYASY TOCHATʹ 

Civic Initiative

https://www.instagram.com/lyasy.tochat/
B-4
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An open data interactive online map created by a volunteer 
NGO that focuses on military operations during the russian 
invasion of Ukraine.

Un mapa en línea interactivo de datos abiertos creado por 
una ONG voluntaria que se centra en las operaciones 
militares durante la invasión rusa de Ucrania.

Інтерактивна онлайн-карта з відкритими даними, створена 
неурядовою організацією на волонтерських засадах, яка 
зосереджена на військових операціях під час російського 
вторгнення в Україну.

DEEPSTATEMAP.LIVE

Civic Initiative

https://deepstatemap.live/
D-5

11
The volunteer organization, which partly consists of Kharkiv 
musicians. There are military fundraisings, humanitarian 
assistance to the de-occupied territories, and psychological 
support.

Organización de voluntarios, que se compone en parte de 
músicos de Kharkiv. Estos son la recaudación de fondos 
militares, la ayuda humanitaria a los territorios desocupados 
y el apoyo psicológico.

Волонтерська організація, яка частково складається з 
харківських музикантів. Це військові збори коштів, 
гуманітарна допомога деокупованим територіям, психоло-
гічна підтримка.

CULTURAL SHOCK

Civic Initiative

https://www.instagram.com/culture_shok_kh/
D-6
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An NGO of like-minded individuals and volunteer philanthro-
pists. The objective is to help children who have been 
exposed to the horrors of war overcome psychological 
trauma.

Una ONG de personas con ideas afines y filántropos 
voluntarios. El objetivo es ayudar a los niños que han estado 
expuestos a los horrores de la guerra a superar el trauma 
psicológico.

Громадська організація однодумців та волонтерів-благо-
дійників. Мета – допомогти дітям, які зіткнулися з жахами 
війни, подолати психологічну травму.

GEN.UKRAINIAN

NGO

https://genukrainian.com.ua/en
D-4
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The purpose of the NGO is to increase social infrastructure, 
multi-story blocks of flats, and private housing areas, 
destroyed or damaged during the war in Irpin.

El propósito de la ONG es aumentar la infraestructura social, 
bloques de pisos de varios pisos y áreas de viviendas 
privadas, destruidas o dañadas durante la guerra en Irpin.

Метою ГО є збільшення соціальної інфраструктури, 
багатоповерхових будинків та приватної забудови, 
зруйнованих або пошкоджених під час війни в Ірпіні.

IRPIN RECOVERY FUND

NGO

https://irpinhelp.com/en/irpin-recovery-fund/
D-4
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The Center of Contemporary Art, which organizes art projects 
dedicated to the reflection of wartime, holds residencies of 
contemporary artists and explores the possibilities of 
peripheral art.

El Centro de Arte Contemporáneo, que organiza proyectos 
de arte dedicados a la reflexión de tiempos de guerra, realiza 
residencias de artistas contemporáneos y explora las 
posibilidades del arte periférico.

Центр сучасного мистецтва, який організовує арт-проєкти 
присвячені рефлексії воєнного часу, проводить резиденції 
сучасних митців та досліджує можливості мистецтва 
периферії.

JUMP

NGO

https://www.instagram.com/jump.poltava/
D-5
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A Kyiv-based cross-disciplinary research practice analyzing 
civilian damage caused by the russian invasion of Ukraine.

Una práctica de investigación interdisciplinaria con sede en 
Kiev que analiza el daño civil causado por la invasión rusa de 
Ucrania.

Київська міждисциплінарна дослідницька практика, яка 
аналізує збитки, завдані цивільному населенню внаслідок 
російського вторгнення в Україну.

CENTER FOR SPATIAL 
TECHNOLOGIES

Civic Initiative

https://investigations.support/en
D-4

6
We create housing for those who need it. We apply architec-
tural and urban expertise, repair and furnish, coordinate the 
construction process, and design furniture.

Creamos vivienda para quienes lo necesitan. Aplicamos 
conocimientos arquitectónicos y urbanísticos, reparamos y 
amueblamos, coordinamos el proceso de construcción y 
diseñamos muebles.

Створюємо житло для тих, хто його потребує. Застосовує-
мо архітектурну й урбаністичну експертизу, ремонтуємо й 
облаштувуємо, координуємо процес будівництва, проєкту-
ємо меблі.

CO-HATY

Civic Initiative

https://www.metalab.space/co-haty-ukr
C-2

7
A charitable initiative aimed at helping residents of the city 
and region with humanitarian aid, medicines, necessary 
equipment, etc. during wartime.

Una iniciativa solidaria destinada a ayudar a los vecinos de la 
ciudad y comarca con ayuda humanitaria, medicinas, 
material necesario, etc. en tiempos de guerra.

Благодійна ініціатива, спрямована на допомогу жителям 
міста та області гуманітарною допомогою, медикаментами, 
необхідним обладнанням тощо у воєнний час.

CODEIT4LIFE

Civic Initiative

https://www.instagram.com/codeit4life/
C-6

8
An online magazine about people, events, things that make 
Sumy a place of strength. They write texts and make photo 
reports about the citizens who united and protected the 
Sumy region from the russians.

Una revista en línea sobre personas, eventos, cosas que 
hacen de Sumy un lugar de fortaleza. Escriben textos y 
hacen reportajes fotográficos sobre los ciudadanos que 
unieron y protegieron la región de Sumy de los rusos.

Інтернет-журнал про людей, події, речі, завдяки яким Суми 
є місцем сили. Пишуть тексти та роблять фоторепортажі 
про містян, які об’єдналися та захистили сумську область 
від росіян.

CUKR

Civic Initiative

https://www.instagram.com/cukr.city/
D-5

9
Art studio for children and adults in Kharkiv. When the war 
began, the workshop became a bomb shelter, and classes 
with children were moved to the subway.

Estudio de arte para niños y adultos en Kharkiv. Cuando 
comenzó la guerra, el taller se convirtió en un refugio 
antiaéreo y las clases con niños se trasladaron al metro.

Художня студія для дітей і дорослих у Харкові. Коли 
почалася війна, майстерня стала бомбосховищем, а 
заняття з дітьми перенесли до метро.

AZA NIZI MAZA

Business

https://www.instagram.com/aza_nizi_maza/
D-6

2
An international academic event aiming to approach different 
layers of post-war development, including spatial recovery.

Un evento académico internacional que tiene como objetivo 
abordar diferentes capas del desarrollo de la posguerra, 
incluida la recuperación espacial.

Міжнародний науковий захід, спрямований на підхід до 
різних рівнів післявоєнного розвитку, включаючи просто-
рове відновлення.

THE RECONSTRUCTION 
OF UKRAINE

Civic Initiative. A symposium

https://www.lvivcenter.org/en/conferences/re
construction-of-ukraine/
D-4 1

A foundation that rebuilds homes damaged by the russian 
invasion in Kyiv region and Kharkiv region.

Una fundación que reconstruye casas dañadas por la 
invasión rusa en la región de Kyiv y la región de Kharkiv.

Фонд, який відновлює будинки, зруйновані російською 
окупацією на Київщині та Харківщині.

BRAVE TO REBUILD

Civic Initiative

https://bravetorebuild.in.ua/en
D-4

3
Creating opportunities for youth to make a difference in the 
country through volunteering. Rebuilding the ruined and 
neglected territories, empowering youth with non-formal 
education, inspiring them to volunteer. 

Creando oportunidades para que los jóvenes cambien el país 
a través del voluntariado. Reconstrucción de áreas destrui-
das y abandonadas, expansión de oportunidades para los 
jóvenes a través de la educación no formal e inspirándolos a 
ser voluntarios.

Створення можливостей для молоді змінити країну через 
волонтерство. Відбудова зруйнованих та занедбаних 
територій, розширення можливостей молоді неформаль-
ною освітою та надихання її на волонтерство.

BUILDING UKRAINE TOGETHER

Social Company/ Startup

https://www.bur.org.ua/en/volunteers-new/
C-5

4
An independent think tank and community working on social 
development. Analytical research is conducted, including the 
life experience of Ukrainians during a full-scale war.

Un think tank independiente y una comunidad que trabaja en 
el desarrollo social. Se lleva a cabo una investigación 
analítica, incluida la experiencia de vida de los ucranianos 
durante una guerra a gran escala.

Незалежний аналітичний центр та спільнота, яка працює 
над соціальним розвитком. Проводять аналітичні 
дослідження, в тому числі про досвід життя українців під 
час повномасштабної війни.

CEDOS

NGO

https://cedos.org.ua/en/researches/social-te
mporary-crisis-housing/
C-4
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